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RUS 202 - RUSSIAN GRAMMAR I - Fen Edebiyat Fakdltesi - Bati Dilleri ve Edebiyatlar B&lima
General Info

Objectives of the Course

The purpose of the lesson is to develop students’ speaking and writing skills related to solving communicative problems in the social and everyday sphere of
communication

Course Contents

Students will learn the tense system of Russian verbs, as well as the declension endings of adjectives, possessive pronouns, and demonstrative pronouns. They will
master the usage of imperfective and perfective verbs, as well as prefixed motion verbs. They will also develop their speaking and writing skills in discussing everyday
events.

Recommended or Required Reading
L.G.Belikova, T.A.Sutova v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-Peterburg, 2017
Planned Learning Activities and Teaching Methods

Lessons are taught using lecture, reading and text analysis, question-answer methods. During the lesson, students get acquainted with new grammatical rules,
structures and learn to use them, perform exercises to consolidate new lesson topics, as well as rules and grammatical structures that they have studied previously, and
write tests.

Recommended Optional Programme Components

Exercises for repeating material, tests, grammar tables
Instructor's Assistants

There are no teaching assistants for the course.
Presentation Of Course

Face to face

Dersi Veren Ogretim Elemanlari

Dr. Ogr. Uyesi Canan Pasalioglu

Program Outcomes

. They gain knowledge and skills about Russian grammar, Russian culture, Russian literature, structure and education of the Russian language.
. Can decline Russian grammatical cases.

. Acquire the ability to tell the time in Russian.

. Learn to form active and passive sentences.

. Gain knowledge of Russian prepositions, participles, and adverbial participles.

A W N =

Weekly Contents

Order Preparationinfo Laboratory TeachingMethods Theoretical Practise
1 L.GBelikova T.ASutova Narration, The comparative degrees of adjectives and adverbs. exercises, gap
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt- question—-answer filling,
Peterburg, 2017 activities answering
questions
2  L.G.Belikova,T.ASutova Narration, The usage of verbs "cTaBUTb-NOCTaBUTB, CTOAT; KNACTb- exercises, gap
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt- question-answer MOJIOXWTb, IeXaTb; BELlaTb - MOBECUTb, BUCETb; NOXKUTbCSA - filling,
Peterburg, 2017 activities Nleyb, Iexatb; CaAUTbCs - CeCTb, CUAETL". answering
questions
3 L.G.Belikova,T.ASutova Narration, Direct and indirect speech exercises, gap
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt- question—-answer filling,
Peterburg, 2017 activities answering
questions
4  L.G.Belikova, T.ASutova Narration, Expression of purpose in simple and complex sentences.  exercises, gap
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt- question—-answer filling,
Peterburg, 2017 activities answering
questions
5 L.G.BelikovaT.ASutova Narration, If clauses exercises, gap
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt- question-answer filling,
Peterburg, 2017 activities answering

questions



Order Preparationinfo

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question—-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question-answer
activities

Narration,
question—-answer
activities

6 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s.'Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

7 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

8

9 L.G.Belikova, T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

10 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

11 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

12 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

13 L.G.Belikova, T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

14 L.G.Belikova T ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

15 L.G.Belikova,T.ASutova
v.s."Perviye Sagi 3", Sankt-
Peterburg, 2017

Workload
Activities

Odev

Ara Sinav Hazirlik
Vize

Final

Final Sinavi Hazirlik

Kisa Sinav

Teorik Ders Anlatim

Derse Katilim

Ders Sonrasi Bireysel Calisma
Ev Odevi

Uygulama / Pratik

Laboratory TeachingMethods Theoretical

Prepositional case of nouns, adjectives, possessive and
demonstrative pronouns, and ordinal numbers (plural),
prepositions

Review before the midterm exam

Midterm exam

Genitive case of nouns, adjectives, possessive and
demonstrative pronouns, and ordinal numbers (plural),
prepositions

Deverbal nouns. The use of deverbal nouns in genitive
case.

Accusative case of nouns, adjectives, possessive and
demonstrative pronouns, and ordinal numbers (plural),
prepositions

Expression of time in simple and complex sentences

Dative case of nouns, adjectives, possessive and
demonstrative pronouns, and ordinal numbers (plural),
prepositions

Expression of cause-and-effect relationships in simple and

complex sentences

General review

PLEASE SELECT TWO DISTINCT LANGUAGES

Number

14 2,00
7 2,00
1 1,00
1 1,00
7 2,00
1 4,00
14 4,00
14 4,00
14 1,00
14 2,00
14 1,00

Practise

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions

exercises, gap
filling,
answering
questions



Assesments

Activities Weight (%)
Final 60,00
Vize 40,00

Bati Dilleri ve Edebiyatlar Bélimii / RUS DILi VE EDEBIYATI X Learning Outcome Relation

P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0.P.0. P.O. P.O. P.O. P.O. P.O.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

L.O. 1
1

L.O. 2
2

L.O. 3
3

P.O.1: Rusca dilbilgisi, Rus kdltird, Rus edebiyati, Rus dilinin yapisi ve egitimi konusunda bilgi ve beceri sahibi olurlar.

P.0.2: Ruscayazma, okuma ve konusma becerisi kazanirlar.

P.0.3: Alaninda edindigi bilgileri egitim-6gretim ve arastirma alanlarinda kullanir ve uygularlar.

P.0.4: Bireysel olarak bilhassa Rusca—Turkge, Turkce-Rusca ceviri alaninda bagimsiz calisir veya ekip Uyesi olarak sorumluluk alirlar.
P.0.5: Sorumlulugu altinda calisanlarin ilgili alandaki gelisimine yonelik etkinlikleri planlarlar.

P.0.6: Alaninda edindigi bilgi ve becerileri elestirel bir yaklasimla degerlendirerek topluma dair problemlerin ¢oziilmesinde kullanirlar.

P.0.7: Yabana bir kiltirde dogup gelisen ve o kultlriin yasayan bir parcasi olan dili, kiltir 6geleriyle birlikte 6grenerek elde ettikleri cikarimlari
kalttrlerarasi etkilesimde kullanirlar.

P.0.8: Kilturlerarasi iletisim kurmada, farkl kiltirlerin algilanmasi ve yorumlanmasinda kopri vazifesi gormelerini saglayacak gerekli donanimi
kazanirlar.

P.0.9: Rusca ve Rus kiltlrl alanindaki cesitli sosyal faaliyet, kiltiirel ve sanatsal etkinliklere katilabilir ve bu katilimlarin neticesinde elde ettikleri
¢lkarimlara dayanarak topluma yeni degerler katabilirler.

P.0.10: Rus dili, edebiyati, kiltlri ve tarihi alaninda arastirma ve inceleme yaparlar.

P.0.11: Rusca metinleri okuma ve yorumlama yeterliligi kazanirlar.

P.0.12: Ruscaya 6zgu dilbilgisel yapilari ¢coziimleme yeterliligi kazanirlar.

P.0.13: Alanwyla ilgili karsilastigi problemlerin ¢6zimiinde enformatik ve bilgi teknolojilerinden faydalanabilir hale gelirler.

P.0.14: Rus dili edebiyati, kiltlrd, toplumu ve tarihi ile ilgili bilgilerin yani sira, Rusya ile ilgili glincel konu ve bilgileri de Rusga kaynaklardan
toplama becerisi kazanirlar ve bu bilgileri analiz ederek ilgili kisi, kurum ve kurulusla paylasabilirler.

P.0.15: Bir yabana dil kullanarak alana ait konularda meslektaslariyla iletisim kurabilirler.

P.0.16: Mesleki gelismeleri izler ve bu gelismelere katki saglarlar.

P.0.17: Disiplin ici ve disiplinler arasi takim calismasi yapabilirler.

P.O. 18: Rus dili edebiyati ve kiltliri alanindaki bilgileri kullanarak kendi ulusuna objektif bakmay1 6grenerek evrensel bir biling kazanirlar.
P.0.19: Alanwyla ilgili edindigi kuramsal ve uygulamali bilgileri, egitim-6gretim, arastirma ve topluma hizmet alanlarinda uygularlar.
P.0.20: Yasam boyu 6grenmeye iliskin olumlu tutum gelistirirler.

P.0.21: Sorumlulugu altinda calisanlarin 6grenme gereksinimlerini belirler ve 6grenme stireclerini yonetirler.
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Yabana bir dilin mekanizmasini ve isleyisini 6grenip anlar hale gelerek kendi kilturleri disindaki dilleri ¢ozimleme becerisi kazanirlar.
Rusca egitimi konusunda temel bilgilere sahip hale gelerek bu bilgileri diger nesillere ne sekilde aktarmalari gerektigini 6grenirler.
Bilimsel bilgiyi acik ve yetkin bicimde aktarabilirler.

Ruscay! diger dillerle karsilastiracak bilgi ve beceri kazanirlar.

Rus edebiyatinin baslangicindan giinimuze degin gegirmis oldugu stirec ve gelisim hakkinda bilgi sahibi olurlar.

Dil, kdiltdr ve edebiyat alanlarinda gelismis bir duyarlilik ve yatkinlik kazanirlar.

is ahlakina uygun sorumluluk alma yetenegi gelistirirler.

Rusca dilbilgisi, Rus kaltird, Rus edebiyati, Rus dilinin yapisi ve egitimi konusunda bilgi ve beceri sahibi olurlar.
Rusca hal durumlarini cekimleyebilir.

Rusca saatleri sdyleme becerisini kazanirlar.

Etkin-Edilgen ctimle kurmay1 6grenir.

Rusca edatlar, sifat-fiil, zarf-fiil konularinda bilgi sahibi olurlar.



